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 Résumé

Un enseignement de bonne qualité figure parmi les priorités de l’État albanais,  pour qu’il soit en phase avec les systèmes européens et  en vue d’assurer une accessibilité et une mobilité des citoyens albanais à l’intérieur des sociétés européennes. Dans ce contexte quelles seraient les bénéfices d’une éducation au plurilinguisme au niveau du système éducatif ?
Des défis politiques et/ou socio-éducatifs, car elle permet non seulement de communiquer au-delà des frontières, mais également de « faire entrer les jeunes en contact avec d’autres cultures tout en découvrant la leur, contribuant à la formation de leur personnalité et à  devenir des citoyens conscients, autonomes et responsables et dès lors de véhiculer des valeurs civiques telles que la tolérance et le respect mutuel ».

Des valeurs ajoutées à l’éducation des jeunes,  futurs citoyens européens, car elle parait très enrichissante pour les jeunes albanais et peut-être déterminante, dans une perspective tant éducative que socio-professionnelle et citoyenne.

Abstract

High quality teaching is one of the priorities of the Albanian country, so that it could be similar to the European systems and could ensure the accessibility and mobility of the Albanian citizens within the European societies. In this context, which would be the benefits of the education in plurilinguism circumstances concerning to the educational system level?

Political and/or socio-educational challenges, because not only does education permit to communicate beyond the frontiers, but it also allows to « make students be in touch with other cultures all by discovering theirs, playing a part in their personality formation as well as becoming responsible, independent and conscious citizens, from that moment on, to transmit civic values such as; tolerance and mutual respect».
Values added to the education of  young  people, next European citizens , due to the fact that this education seems to be very enriching for the Albanian youth and maybe defining, in an educational and socio-vocational perspective, as well as a civic one.
Zusammenfassung
Ein gutes Bildungssystem bzw. ein guter und qualitativer Unterricht ist eine der Prioritäten Albaniens um einerseits im Klang mit den jeweiligen europäischen Bildungssystemen zu sein und andererseits um den Zugang und die Mobilität der Albanischen Bürger in den europäischen Kulturen zu ermöglichen. In diesem Fall, stellt sich die Frage, welche sind die Vorteile eines mehrsprachigen Bildungssystems?

Politische, soziale und erzieherische Herausforderungen fördern eine grenzüberschreitende Kommunikation und ermöglichen den Kontakt der Jugendlichen mit anderen Kulturen, was ausschlaggebend für das Kennen lernen der eigenen Kultur ist. Das Kennen lernen der eigenen und fremden Kultur/en dient der Entwicklung der eigenen Persönlichkeit, indem man bewusstes, autonomes und verantwortungsvolles Denken entwickelt und vermittelt dadurch wesentliche gesellschaftlichen Werte wie: Toleranz und gegenseitige Achtung.

Die neuen Ziele der albanischen Bildung sind europäische Bürger auszubilden, da diese neue professionelle und soziokulturelle Perspektiven eröffnen

Des enjeux Majeurs 

Un nouveau millénaire a déjà commencé, dans une  ère de mondialisation  qui est devenue la cause d’un déplacement de gens, et d’un veçu ensemble dans des sociétés multiculturelles. Des mutations importantes se sont produites dans un grand nombre de pays  qui se trouvent actuellement devant des enjeux majeurs.

Tel est le cas pour mon pays, l’Albanie, qui face à des aspirations à l’ intégration européenne,  se sent dans l’obligation de poursuivre les reformes entreprises dans tous les secteurs. 

Conscient du fait que l’avenir de toute société dépend du système éducatif, l’État considère un enseignement de bonne qualité comme une des priorités de son programme, « visant à former des futurs citoyens européens, avec une individualité nationale, selon le principe démocratique: chances et possibilités égales pour tous »

Suite à des événements tels que l’établissement des relations diplomatiques avec le Conseil de l’Europe et le commencement du Processus de l’Association et de la Stabilisation, tous les acteurs concernés (responsables politiques, spécialistes de divers domaines, responsables éducatifs, enseignants, société civile) se sont mobilisés à définir les stratégies et les propositions d’action pour qu’il soit en phase avec les systèmes européens et  en vue d’assurer une accessibilité et une mobilité des citoyens albanais à l’intérieur des sociétés européennes. 

Soyant sensible aux langues, soit par ma formation et mon parcours professionnel, soit par le souci d’un parent qui a des enfants en voie de formation, je me suis permis de réfléchir sur l’éducation plurilingue des jeunes albanais. L’ambition de mes refléxions va au délà des constats de cette réalitée assez mouvementée, en vue de contribuer  en tant que citoyenne responsable et consciente de ces enjeux.

Des défis politiques et/ou socio-éducatifs 
1. L’impact européen sur le  système éducatif albanais : une politique linguisique promouvant et soutenant le plurilinguisme.

Le préambule du programme national du système éducatif pré-universitaire souligne: «La politique linguistique du Ministère de l’Éducation et de la Science est élaborée en fonction du développement du pays et dans le respect de la politique du Conseil de l’Europe ».
 Valorisant les recommandations  du Conseil de l’Europe, telles que « l’éducation au plurilinguisme désigne l’éducation destinée à éduquer à la tolerance linguistique, à sensibiliser à la diversité des langues, et à former à la citoyenneté democratique » 
 , le Ministère de l’Éducation et de la Science a élaboré un cadre institutionnel promouvant le plurilinguisme, soulignant qu’il permet non seulement de communiquer au-delà des frontières, mais également de « faire entrer les jeunes en contact avec d’autres cultures tout en découvrant la leur, contribuant à la formation de leur personnalité et à  devenir des citoyens conscients, autonomes et responsables et dès lors de véhiculer des valeurs civiques telles que la tolérance et le respect mutuel ».

D’ores et déjà, c’est le cadre de l’organisation de l’enseignement des langues qui a subi des modifications. A titre d’exemple des décisions officielles sur l’enseignement précoce des langues dès la troisième classe, le choix optionnel d’une deuxième langue dans  la cinquième,  le choix d’une troisième langue au lycée ou à l’université,  la révision des curriculums des langues, des programmes et des manuels scolaires  à partir des principes de base du CECR,  les sections bilingues. 

 De toute façon, l’apprentissage de plusieurs langues étrangères au sein du système scolaire (l’anglais, le français, l’italien, et l’allemand dans un pourcentage réduit), reste toujours un objectif ambitieux , mais pas facile à mettre en pratique dans la réalité albanaise (faute des disparités du développement de l’enseignement dans les zones urbaines et rurales, manque de personnels enseignants qualifiés pour toutes les langues).

Pour ce qui est de l’attention portée aux langues régionales et minoritaires, l’Albanie, bien qu’elle ne soit  pas parmi les pays signataires de la Charte Européenne pour les langues régionales et minoritaires, elle fait preuve d’un engagement sérieux à repecter  ces langues.  

Selon les dispositions constitutionnelles de 1991 (reprises dans la Constitution de 1998), article 26, les membres des minorités nationales «peuvent librement exprimer, conserver et développer leur propre identité ethnique, culturelle, religieuse et linguistique, enseigner et être instruits dans leur langue maternelle, et adhérer à des organisations et sociétés ayant pour vocation de protéger leurs intérêts et leur identité »
.
Pour satisfaire aux besoins éducatifs des minorités (celle grècque par exemple) le Ministère de l’Éducation et de la Science a assuré des éléments qui satisferaient aux exigences de ce droit constitutionnel en valorisant le nombre adéquat de classes et de manuels, la qualité des cours offerts, la formation des enseignants.  Ce qui présente plus de  difficultés sur le terrain c’est l’enseignement des enfants de la communauté rom qui récemment vient d’etre appuyé par les structures du Conseil de l’Europe et l’UNICEF.

Où en sommes-nous avec l’enseignement/l’apprentissage de l’albanais aux enfants de la communauté albanaise travaillant et vivant dans des pays de l’Union européenne? 

C’est déjà une réalité que la jeune génération de cette communauté est en train de perdre partiellement ou totalement la langue de leur origine, l’albanais donc. Ce phénomène a attiré l’attention de l’Etat, qui est en train d’élaborer tout un programme pour l’enseignement/ l’apprentissage de l’albanais à ces enfants après avoir trouvé la bonne compréhension et le soutien de tous les acteurs concernés dans les pays d’accueil.

Mais toutes ces démarches en fonction de l’introduction de la perspective plurilingue dans le système éducatif doivent  s’étaler au niveau de toute la société en vue de finaliser les objectifs de ces transformations : une éducation à la tolérance, au respect mutuel, à la citoyennetée européenne.

2. L’éducation au plurilinguisme, valeur ajoutée à l’éducation des jeunes,  futurs citoyens européens.

Le temps de la transition en Albanie fut un peu long, quelque fois troublé et caractérisé d’incertitudes, de perte de valeurs, de débat polarisé sur les questions politiques et sociales. À l’heure actuelle, il est urgent pour son système éducatif de faire de temps en temps son bilan, d’évaluer les évolutions dans le but de renforcer le rôle actif de l’éducation dans le développement de la société, ainsi que  vis à vis les défis que l’avenir  lui impose. Il faut qu’il ouvre son dispositif de formation vers une éducation au plurilinguisme  qui parait très enrichissante pour les jeunes albanais et peut-être déterminante, dans une perspective tant éducative que socio-professionnelle et citoyenne.

Enrichissante, car elle entrainerait des bénéfices à plusieurs niveaux : cognitif (car elle permettrait un développement efficace de la compétence de communication dans le cadre prioritaire des besoins scolaires, et pendant l’expérience professionnelle); disciplinaire (car elle donnerait accès à une plus grande richesse d’informations) ; et transversal (car elle fait appel à des capacités de réflexion, d’analyse et de synthèse grâce à une approche interdisciplinaire (DNL et langues) et à une pédagogie de la tâche et du projet. 

Déterminante parce qu'une telle éducation constitue une ouverture sur l'extérieur, développant la compétence interculturelle et la capacité de médiation interculturelle qui sont « fondamentales  pour interagir avec des personnes qui ont d’autres langues et d'autres cultures, ceci dans le cadre d'activités positives, à l’intérieur et au-delà des frontières politiques »

En guise de conclusion : 

Une éducation au plurilinguisme  est une nécessité  et un défi pour mon  pays, soit au niveau du système éducatif soit au niveau de la société, qu’il ne doit pas se permettre de la manquer.

Je me permettrais de faire appel à tout acteur européen d’encourager les échanges et la mobilité avec les pays en voie d’intégration pour maintenir un degré de communication humaine assez bien élaborée et favoriser l’émergence d’une « identité » européenne. L’importance est de travailler en partenariat et en réseaux pour offrir aux jeunes albanais, la possibilité de devenir des membres actifs des différentes actions et organisations internationales qui tentent à relier les diverses cultures du monde entier.
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